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Nr. 1 VAN DE REGERING No 1 DU GOUVERNEMENT

Opschrift Intitulé

Het opschrift vervangen als volgt : Remplacer l’intitulé par ce qui suit :

«Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 16 juli
1970 tot vaststelling van de personeelsformatie van de
politierechtbanken en de wet van 20 juli 1971 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de vrede-
gerechten.»

«Projet de loi modifiant la loi du 16 juillet 1970
déterminant le cadre du personnel des tribunaux de
police et la loi du 20 juillet 1971 déterminant le cadre
du personnel des justices de paix.»

Verantwoording Justification

Zie amendement waarbij een artikel 3 in dit wetsontwerp
wordt ingevoegd.

Voir l’amendement insérant un article 3 dans le présent projet
de loi.

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-345 - 1995/1996: 1-345 - 1995/1996:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.
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Nr. 2 VAN DE REGERING No 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 2 Art. 2

In de tabel die voorkomt in artikel 2, de volgende
wijzigingen aanbrengen:

Apporter au tableau figurant à l’article 2 les modifi-
cations suivantes:

Kanton
—

Canton

Griffier
—

Greffier

Klerk-Griffier
—

Commis-greffier

Antwerpen VII. — Anvers VII . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 2
Heist-op-den-Berg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1
Lier. — Lierre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 2
Brussel I. — Bruxelles I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 2
Elsene I. — Ixelles I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Sint-Genesius-Rode. — Rhode-Saint-Genèse . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Kraainem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Herne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .} 1 1

Tubeke. — Tubize . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Edingen. — Enghien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .} — 1

Lessen. — Lessines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — —
Leuze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — —
Ninove . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1
Ieper I. — Ypres I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Oostrozebeke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Roeselare. — Roulers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1
Hoei II. — Huy II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Grivegnée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1
Luik I. — Liège I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1
Luik III. — Liège III . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 2
Louveigné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Borgworm. — Waremme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Eupen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — —
Sint-Truiden. — Saint-Trond . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1
Maasmechelen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1
Aarlen. — Arlon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — —
Marche-en-Famenne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 1
Bastenaken. — Bastogne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — —
Philippeville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Couvin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .} — 1

Walcourt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Florennes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .} — 1

Verantwoording Justification

De kaderuitbreiding die het voorwerp uitmaakt van dit wets-
ontwerp is uitgewerkt op basis van de gemiddelden van de activi-
teitscijfers van de jaren 1988, 1989 en 1990. De wet van 11 juli
1994 betreffende de politierechtbanken en houdende maatregelen
betreffende de versnelling en modernisering van het strafrecht,
heeft niettemin als gevolg gehad dat, vanaf 1 januari 1995, de
rechtsmacht in politiezaken aan de vrederechters werd ont-
trokken. Het aanpassen van de activiteitscijfers is derhalve
noodzakelijk. De activiteitscijfers van de jaren 1992, 1993 en
1994, waarvan de strafzaken werden afgetrokken, dienden als
nieuwe basis voor de uitwerking van een geactualiseerd kader. Er
kon enkel worden vastgesteld dat de rechtbanken die hun be-
voegdheid in politiezaken hadden verloren gekenmerkt zijn door
een sterke activiteitsdaling. Andere gerechten die geen bevoegd-

L’extension de cadre faisant l’objet du présent projet de loi a été
élaborée sur la base de la moyenne des indices d’activité des
années 1988, 1989 et 1990. La loi du 11 juillet 1994 relative aux
tribunaux de police et portant certaines dispositions relatives à
l’accélération et à la modernisation de la justice pénale, a cepen-
dant eu pour effet, à partir du 1er janvier 1995, de soustraire les
affaires de police à la juridiction des juges de paix. Une actualisa-
tion des indices d’activité s’est dès lors imposée. Les chiffres
d’activité des années 1992, 1993 et 1994, dont les affaires pénales
ont été défalquées, ont ainsi servi de nouvelle base pour
l’élaboration d’un cadre actualisé. Force a été de constater qu’une
forte baisse d’activité caractérise les juridictions ayant perdu leur
compétence en matière de police. D’autres juridictions, qui
n’avaient pas compétence en matière de police, ont néanmoins
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heid in politiezaken hadden, kenden evenwel een activiteitsgroei
en zagen derhalve hun kader navenant aangepast worden (Ant-
werpen VII, Heist-op-den-Berg, Lier, Brussel I, Luik III). De
vredegerechten van de kantons Ninove, Maasmechelen en Sint-
Truiden zijn op basis van het aantal inwoners op 31 december
1994, vredegerechten van eerste klasse geworden (koninklijk
besluit van 7 december 1995 — Belgisch Staatsblad van
29 december 1995). Deze drie gerechten genieten, wat hen betreft,
van een nieuwe verdeling van de graden, daar de tweede betrek-
king van klerk-griffier een betrekking van griffier wordt.

connu un accroissement de leur activité et voient dès lors leur
cadre adapté en conséquence (Anvers VII, Heist-op-den-Berg,
Lierre, Bruxelles I, Liège III). Les justices de paix des cantons de
Ninove, Maasmechelen et Saint-Trond sont devenues, sur la base
du nombre d’habitant à la date du 31 décembre 1994, des justices
de paix de 1re classe (arreˆté royal du 7 décembre 1995 — Moni-
teur belge du 29 décembre 1995). Ces trois juridictions bénéfi-
cient, quant à elles, d’une nouvelle répartition des grades, le
second emploi de commis-greffier devenant un emploi de greffier.

Nr. 3 VAN DE REGERING No 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 3 (nieuw) Art. 3 (nouveau)

Een artikel 3 (nieuw) invoegen, luidend als volgt : Insérer un article 3 (nouveau) rédigé comme suit :

«Artikel 3. — In de tabel die voorkomt in het enige
artikel van de wet van 16 juli 1970 tot vaststelling van
de personeelsformatie van de politierechtbanken,
gewijzigd bij de wetten van 7 maart 1977 en 11 juli
1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

«Article 3. — Au tableau figurant à l’article unique
de la loi du 16 juillet 1970 déterminant le cadre du
personnel des tribunaux de police, modifié par les lois
du 7 mars 1977 et du 11 juillet 1994, sont apportées
les modifications suivantes:

1o in de kolom met als opschrift «Griffiers»,
worden de cijfers «8» en «7» die voorkomen tegen-
over de zetels Antwerpen en Brussel, respectievelijk
vervangen door de cijfers «9» en «8» en wordt het
cijfer «1» tegenover de zetel Sint-Niklaas ingevoegd;

1o dans la colonne intitulée «Greffiers», les chif-
fres «8» et «7» figurant en regard des sièges d’Anvers
et de Bruxelles sont respectivement remplacés par les
chiffres «9» et «8» et le chiffre «1» est inséré en
regard du siège de Saint-Nicolas;

2o in de kolom met als opschrift «Klerk-griffiers»,
wordt het cijfer «2» dat voorkomt tegenover de zetel
Brussel, vervangen door het cijfer «3».

2o dans la colonne intitulée «Commis-greffiers»,
le chiffre «2» figurant en regard du siège de Bruxelles
est remplacé par le chiffre «3.»

Verantwoording Justification

De politierechtbanken hebben hun bevoegdheid zien toenemen
als gevolg van de wet van 11 juli 1994. De analyse van hun activi-
teitscijfers, die sinds april 1995 trimestrieel werden opgemaakt,
laat toe een eerste balans op te maken van de impact van die
toename. Op basis van de criteria gebruikt bij het uitwerken van
de nieuwe kaders die werden vastgesteld door voornoemde wet,
wordt duidelijk dat een lichte aanpassing van het kader van de
zetels van Antwerpen, Brussel en Sint-Niklaas zich opdringt.
Rekening houdende met de overdracht van bevoegdheden die zich
voordeed, is het meer dan gerechtvaardigd, vanaf het ogenblik dat
een deel van het budget voorzien voor de kaderuitbreiding van de
vredegerechten vrijkomt, de politierechtbanken hiervan te laten
genieten.

Les tribunaux de police ont vu leur compétence augmenter à la
suite de la loi du 11 juillet 1994. L’analyse de leurs indices
d’activité établis trimestriellement depuis avril 1995 permet
d’établir un premier bilan quant à l’impact de cette augmentation.
Sur la base des critères utilisés lors de l’élaboration des nouveaux
cadres fixés par ladite loi, il apparaıˆt qu’une légère correction du
cadre des sièges d’Anvers, de Bruxelles et de Saint-Nicolas s’im-
pose. Dès lors qu’une partie du budget accordé pour l’extension
des cadres des justices de paix se libère, il se justifie pleinement
d’en faire bénéficier les tribunaux de police compte tenu du trans-
fert de compétence intervenu.

50.484 — E. Guyot, n. v., Brussel


